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Gradisca - Mariano del Friuli

001 002 003

004 005 006

km. km. km.

0,000 0,350 0,830

007 008 009

km. km.

0,740 0,860

prendere 2^ uscita

010 011 012

km. km.

0,150 0,480

1,920 1pagina

prima del sottopasso 

girare a dx

turn right before the bridge

START

white sheetfoglio bianco

VI AUGURIAMO una BUONA GIORNATA, we whis you a good day

via Papalina via Roma

con il sostegno e patrocinio del Comune di Gradisca d'Isonzo

via Garibaldi

Informationen auf DEUTSCH +39 335-6865569

L'evento non è agonistico o competitivo, senza obblighi nei tempi di percorrenza e di effettuare i 

percorsi; rispettare il Codice della strada e la natura; in caso di emergenza chiamare il 112 o 

l'organizzazione pres. + 39 347-5384222, responsabile percorso + 39 338-6002790; 

This is NOT a competitive event. Without obligation to comply with the travel times and the route 

itself. Please comply with the Highway Code and respect the natural environment. In case of 

EMERGENCY dial 112 or the ORGA: +39 39 348 5251632

GUIDATE con PRUDENZA e RISPETTO VERSO gli ALTRI e l'AMBIENTE; il road-book va riconsegnato all'arrivo

  DRIVE with CAUTION and RESPECT for OTHERS and the ENVIRONMENT; the road book must be returned upon arrival.

take the direction of 

Udine

take 2nd exit towards the industrial area

direzione zona industriale

zona industriale

Paussa's

direzione Udine

prendere



Mariano - Cormòns

013 sterrato 014 015

gravel road

km. km.

0,280 1,200

 DARE PRECEDENZA

 GIVE PRIORITY

016 018

km.

0,800

019 020 021

km. km.

1,100 0,550

RIVER BANK

022 023 024

km. km. km.

0,300 1,150 0,370

fine sterrato

end of gravel road

5,380

foglio bianco white sheet

L'evento non è agonistico o competitivo, senza obblighi nei tempi di percorrenza e di effettuare i 

percorsi; rispettare il Codice della strada e la natura; in caso di emergenza chiamare il 112 o 

l'organizzazione pres. +39 347-5384222, responsabile percorso + 39 338-6002790; 

This is NOT a competitive event. Without obligation to comply with the travel times and the route 

itself. Please comply with the Highway Code and respect the natural environment. In case of 

EMERGENCY dial 112 or the ORGA: +39 348 5251632

Informationen auf DEUTSCH +39 335-6865569

2pagina

NO !
CORONA

DARE 

PRECEDENZApercorrere soli 

80 metri di 

asfalto e, dopo 

il cartello 

Corona, girare 

a sx 180°, 

sterrato

drive just 80mt on 

asphalt and after signal 

"CORONA" turn 180° 

LEFT on gravel road

GIVE 

PRIORITY

lungo sterrato

continue on the gravel road


